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Grundlagen von EcoSystem
Principe de EcoSystem
Bei Service- und Montagearbeiten ist es wichtig, das richtige Werkzeug, zweckmässiges Mate-
rial und die notwendigen Ersatzteile griffbereit dabei zu haben. 
Mit EcoSystem Fahrzeugeinrichtungen schaffen Sie beste Voraussetzungen für effizientes 
Arbeiten. Ordnung und Sauberkeit motivieren und eliminieren Suchzeiten.

Pour les travaux de service et d‘installation, il est important de trouver le bon outil, d‘avoir le 
matériel approprié et les pièces de rechange nécessaires à portée de main. 
Avec l‘aménagement du véhicule EcoSystem, vous créez les meilleures conditions pour un travail 
efficace. Ordre et propreté motivent et éliminent les temps de recherche.

Gewichtsreduktion
Ein intelligenter Materialmix, sowie modernste Verbin-
dungs- und Fertigungstechniken garantieren höchste 
Stabilität, Robustheit und Langlebigkeit bei einem geringem 
Eigengewicht.

Übersicht
Ordentlich und übersichtlich sortiert macht mobiler Service 
den besten Eindruck.

Mobilität am Arbeitsplatz
Herausnehmbare Ordnungsmodule (z.B. SS 100.4) erhöhen 
die Flexibilität beim Service vor Ort.
In den dafür vorgesehenen Halterungen sind diese an-
schliessend wieder schnell und sicher verstaut.

Réduction du poids
Un intelligent mélange de matières, des techniques 
modernes d‘assemblage et de production, garantissent une 
haute stabilité, la robustesse et la longévité, ceci même avec 
un faible poids.

Aperçu
Ordre et clarté fait ressortir du service mobile la meilleure 
impression. 

Mobilité sur la place de travail
Les modules de rangement amovibles (par exemple 
SS 100.4) augmentent la flexibilité du service sur le lieu.
Les fixations sont prévues pour ranger à nouveau rapide-
ment et en toute sécurité ces modules.

Konstruktion
Das modulare System ermöglicht Ihnen eine individuelle, 
kundenspezifische Zusammenstellung.
Durch das moderne Farbkonzept und das durchdachte 
Design erhalten Sie einen angenehmen Arbeitsplatz.

Nachrüstung
EcoSystem Fahrzeugeinrichtungen lassen sich durch das 
modulare System jederzeit verändern, ergänzen oder neu 
kombinieren.

Planung
Wir unterstützen Sie bei der Planung mit technischer 
Beratung und 3D Zeichnungen.
Projekte können so in kürzester Zeit geplant und indivi-
duelle Lösungen zur opimalen Raumnutzung umgesetzt 
werden.

Construction
Le système modulaire permet une configuration individuelle 
ou spécifique au client.
Vous obtenez un milieu de travail agréable avec une palette 
de couleurs modernes et un design sophistiqué.

Modification
Les aménagements de véhicule EcoSystem peuvent être 
modifiés, complétés ou recombinés à tout moment, à travers 
le système modulaire.

Planification 
Nous vous assistons pour les planifications avec des conseils 
techniques et des dessins 3D. 
Les projets peuvent être prévus dans un délai très court, avec 
des solutions individuelles pour une utilisation optimale de 
l‘espace.
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Einrichtungsmodule
Modules d’aménagements

Die Einrichtungsmodule werden fertig montiert geliefert. 
Inkl. Antirutschmatten und Befestigungsmaterial
Optionen:
mit Klappe (K) oder Rollladen (R)

Les modules sont livrés montés
Tapis antidérapants et matériel de montage incl.
Options:
avec porte (K) ou volet roulant (R)

Einrichtungsmodule	 Modules d’aménagement

Klappe / porte (K) Rollladen / volet roulant (R)

bestehend aus / composé de:
1 x OBH 100, 2 x MR 100.4, 1 x BB 100, 1 x BF 20
Bestellnummer
No. de commande

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3498040 offen / ouvert 1014x360x954 26,0 1062.–
3498040K Klappe / porte 1014x360x994 28,0 1163.20
3498040R Rolladen / roulant 1014x360x1036 28,8 1096.15

Modul 20	 Modul 20

bestehend aus / composé de:
1 x OBH 100, 1 x VLK 54.2-2, 2 x OK 66.23, 1 x BB 100, 2 x MR 50, 1 x BF 20
Bestellnummer
No. de commande

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3498041 offen / ouvert 1014x360x954 54,0 1793.65

3498041K Klappe / porte 1014x360x994 56,0

ACTION
1'490.–

anstatt/au lieu de
1770.70

3498041R Rolladen / roulant 1014x360x1036 56,8 1704.75

Modul 21	 Modul 21

bestehend aus / composé de:
1 x OB 100, 1 x WB 100 UWB.L/R, 1 x BB 100, 1 VLK 54.3, 1 x LK 54.31, 2 x OK 66.23, 1 x OK 170.0, 1 x BF 20
Bestellnummer
No. de commande

Ausführung
Option

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3498042-L offen / ouvert links / gauche 1014x360x995 80,0 2348.70
3498042-LK Klappe / porte 1014x360x1035 82,0 2128.50
3498042-LR Rolladen / roulant 1014x360x1077 82,8 2043.10

3498042-R offen / ouvert rechts / droite 1014x360x995 80,0 2348.70
3498042-RK Klappe / porte 1014x360x1035 82,0 2128.50
3498042-RR Rolladen / roulant 1014x360x1077 82,8 2043.10

mit Werkbank ausziehbar (rechts oder links) avec établi extensible (à droite ou à gauche)

Modul 22 links oder rechts	 Modul 22 gauche ou droite

bestehend aus / composé de:
1 x OBH 125, 1 x VLK 74.3, 1 x LK 54.31, 2 x OK 66.23, 1 x OK 170.0, 1 x SS 125.8, 1 x BBS 125, 1 x BF 20
Bestellnummer
No. de commande

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3498043 offen / ouvert 1268x360x1186 80,0 2830.50
3498043K Klappe / porte 1268x360x1226 82,5 2413.85
3498043R Rolladen / roulant 1268x360x1268 82,9 2342.55

Modul 23	 Modul 23

Modul 24	 Modul 24
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Einrichtungsmodule	 Modules d’aménagement

Einrichtungsmodule
Modules d’aménagements

Einrichtungsmodule	 Modules d’aménagement

Modul 20	 Modul 20

Modul 21	 Modul 21

Modul 22 links oder rechts	 Modul 22 gauche ou droite

Modul 23	 Modul 23

bestehend aus / composé de:
1 x OBH 100, 1 x VLK 104.3, 1 x BB 100, 1 x BF 20
Bestellnummer
No. de commande

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3498044 offen / ouvert 1014x360x964 47,0 1695.30
3498044K Klappe / porte 1014x360x1004 49,0 1544.75
3498044R Rolladen / roulant 1014x360x1046 49,8 1479.90

Modul 24	 Modul 24

bestehend aus / composé de:
1 x OBH 125, 1 x VLK 74.3, 1 x LK 54.31, 2 x OK 66.23, 1 x OK 170.0, 1 x MR 125.5, 1 x SS 125.8, 1 x BBS 125, 1 x BF 20
Bestellnummer
No. de commande

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3498045 offen / ouvert 1268x360x1430 87,0 3122.55
3498045K Klappe / porte 1268x360x1470 89,0 2653.85
3498045R Rolladen / roulant 1268x360x1502 89,8 2582.50

Modul 25	 Modul 25

bestehend aus / composé de:
1 x OBH 100, 1 x MR 100.4, 1 x SS 100.4, 1 x BB 100, 1 x BF 20
Bestellnummer
No. de commande

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3498046 offen / ouvert 1014x360x964 29,0 1182.40
3498046K Klappe / porte 1014x360x1004 31,0 1103.70
3498046R Rolladen / roulant 1014x360x1046 31,8 1036.70

Modul 26	 Modul 26

bestehend aus / composé de:
1 x OB 100, 1 x WB 100 UWB.L/R, 1 x VLK 54.2-2, 2 x OK 66.23, 1 x BB 100, 2 x MR 50, 1 x BF 20
Bestellnummer
No. de commande

Ausführung
Option

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3498047-L offen / ouvert links / gauche 1014x360x1004 65,0 1585.90
3498047-LK Klappe / porte 1014x360x1044 67,0 1786.90
3498047-LR Rolladen / roulant 1014x360x1086 67,8 1719.90

3498047-R offen / ouvert rechts / droite 1014x360x1004 65,0 1585.90
3498047-RK Klappe / porte 1014x360x1044 67,0 1786.90
3498047-RR Rolladen / roulant 1014x360x1086 67,8 1719.90

Mit Rechts- oder Linksauszug Avec extension droite ou gauche

Modul 27 links oder rechts	 Modul 27 gauche ou droite
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Unterbauten
Coffres (châssis)

Unterbauten stellen die Basis der Fahrzeugeinrichtung 
dar. Sie dienen als Abdeckung des Radkastens sowie als 
Stauraum. Die stabile Rahmenkonstruktion trägt die 
weiteren Bauteile der Einrichtung und wird mit dem 
Fahrzeugboden verschraubt. Je nach Verwendungszweck 
kommen verschiedene Unterbauten zum Einsatz.

Les coffres inférieurs constituent la base de tout 
équipement automobile. Ils servent à recouvrir le passage 
de roue et créent un espace de rangement. Afin de garantir 
la stabilité, le cadre est fixé au sol par vissage et sert aussi 
comme support des éléments additionnels. Selon leur 
but d’utilisation, ces coffres sont livrables en diverses 
exécutions.

Unterbauten	 Coffres (châssis)

•	 Die Unterbauten sind auf der Rückseite alle offen 
(keine Probleme mit Radkasten)

•	 Zur Stabilisierung sind sie oben mit Winkeln verstärkt

•	 Toutes les coffres sont overts à l’arrière 
(pas des problèmes avec le passage de roue)

•	 Pour la stabilisation, ils sont renforcés au sommet des 
angles

Qualität	 Qualité

Unterbauten	 Coffres (châssis) 

Der Unterbau mit Klappe ist die Standardausführung des 
Unterbaus. Die Klappe aus starkem, profiliertem Alu öffnet 
nach aussen.

Le coffre avec porte constitue est le modèle standard. La 
porte en alu profilé très fort s’ouvre vers l’extérieur.

Unterbau mit Klappe	 Coffre avec porte

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3490050 OB 50 507x360x362 6,2 345.30
3490075 OB 75 760x360x362 8,0 401.50
3490100 OB 100 1014x360x362 9,4 460.70
3490125 OB 125 1268x360x362 10,8 517.95
3490150 OB 150 1521x360x362 12,2 584.20

010025090 OBH 50 507x360x402 7,42 354.30
010025118 OBH 75 760x360x402 8,82 410.55
3490103 OBH 100 1014x360x402 10,2 467.75
3490123 OBH 125 1268x360x402 10,8 525.95
010025151 OBH 150 1521x360x402 12,96 593.20

010025123 OB XL 75 760x360x483 9,58 415.55
010025134 OB XL 100 1014x360x483 10,98 472.75
010025145 OB XL 125 1268x360x483 12,36 531.–
010025156 OB XL 150 1521x360x483 13,72 598.20

Dieser Unterbau besitzt auf der Vorderseite einen Rollladen 
aus Aluminium, der sich von unten nach oben aufrollen 
lässt. Dies erlaubt eine sehr gute Zugänglichkeit auch bei 
beladenem Lieferwagen. 

Ce coffret avec volet roulent en alu qu’il est doté dans la 
partie antérieure et qui s’ouvre vers en haut permet une 
parfaite accessibilité même avec le fourgon à pleine charge. 

Unterbau mit Rollladen	 Coffre avec volet roulant

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3490049 OBT 50 507x360x444 7,6 346.30
3490077 OBT 75 760x360x444 8,8 381.40
3490102 OBT 100 1014x360x444 10,2 410.55
3490124 OBT 125 1268x360x444 11,2 455.70
3490152 OBT 150 1521x360x444 12,5 498.85
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Unterbauten	 Coffres (châssis)

Qualität	 Qualité

Unterbauten	 Coffres (châssis) 

Passend für Kofferklemmsystem Seite 19
Mindestlänge 760 mm

Approprié avec système de fixation page 19
Longueur minimale 760 mm

Unterbau offen - Ausführung hoch	 Coffre overt - Version haute

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

010025015 * 50 507x360x402 6,38 204.75
010025026 75 760x360x402 7,31 226.85
010025037 100 1014x360x402 8,21 253.95
010025048 125 1268x360x402 9,08 275.–
010025059 150 1521x360x402 9,77 304.15

010025006 OBS XL 50 507x360x483 7,14 209.80
010025007 OBS XL 75 760x360x483 8,07 231.85
010025008 OBS XL 100 1014x360x483 8,97 258.95
010025009 OBS XL 125 1268x360x483 9,84 280.05
010025010 OBS XL 150 1521x360x483 10,53 310.15

*	 nicht für Kofferklemmsystem
	 pas pour système de fixation

Unterbau mit Klappe	 Coffre avec porte

Unterbau mit Rollladen	 Coffre avec volet roulant

Dieser Unterbau erlaubt eine sehr gute Zugänglichkeit auch 
bei beladenem Lieferwagen.

Ce coffret ouvert permet une parfaite accessibilité même 
avec le fourgon à pleine charge. 

Unterbau offen	 Coffre ouvert

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3490048 OBS 50 507x360x362 5,6 197.75
3490026 OBS 75 760x360x362 6,5 218.80
3490101 OBS 100 1014x360x362 7,4 245.90
3490126 OBS 125 1268x360x362 8,3 266.–
3490151 OBS 150 1521x360x362 9,0 296.10

Arbeitsplatte Holz mit Hinterkante	 Plaque à travailler en bois avec bord arrière

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

010025872 760x360x20 3,5 163.60
010025874 1014x360x20 4,55 183.70
010025876 1268x360x20 5,57 190.70
010025878 1521x360x20 6,61 212.80

Arbeitsplatte aus Schichtholz, 20 mm dick, ölresistent.
Mit 40 mm Hinterkante, um das Herunterfallen des 
Materials zu verhindern.

Plaque à travailler en bois ulticouche, épaisseur 20 mm, 
résistant à l’huile.
Avec bord arrière de 40 mm pour éviter que le matériel ne 
tombe.
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Werkbänke und Zubehör
Etablis et accessoires

Für vielfältige Arbeiten wird der Einsatz einer Werkbank 
mit Schraubstock (extra bestellen) notwendig.
Klappwerkbänke ermöglichen mittlere bis schwere 
Montagearbeiten im Fahrzeug.

De nombreux travaux nécessitent un établi, mais aussi un 
étau (à commander séparément).
L’établi rabattable est pratique pour des travaux moyens ou 
lourds dans le véhicule.

Ausziehbare Werkbank, welche mit aufgesetztem Schraub-
stock (extra bestellen) teilweise versenkbar ist.
Länge Auszug max. 1 m

Des coffres avec établi coulissant et étau escamotable
(à commander séparément) sont proposés pour des travaux 
de montages légers. Longueur prolongation max. 1 m

Werkbank ausziehbar	 Établi coulissant

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

34902520 760x360x40 9,25 270.25
34902530 WB 100 UWB.L 1014x360x40 13,0 313.15
34901280 WB 125 UWB.L 1268x360x40 13,65 364.35
34902540 WB 150 UWB.L 1521x360x40 14.22 394.45

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

34900520 760x360x40 9,25 271.–
34900530 WB 100 UWB.R 1014x360x40 13,0 313.15
34901270 WB 125 UWB.R 1268x360x40 13,65 364.35
34900540 WB 150 UWB.R 1521x360x40 14.22 394.45

Werkbank  ausziehbar - links	 Etabli coulissant - gauche

Werkbank ausziehbar- rechts	 Etabli coulissant - droite

Bestellnummer
No. de commande

Backenbreite
Largeur de 
mâchoires

Spannweite
Ecartement 
de mâchoires

Spanntiefe
Profondeur 
de serrage

0 Rohr
0 Tuyau

Gewicht
Poids

Preis
Prix

5499040 120 mm 130 mm 65 mm 15 - 50 mm 4,5 307.15

5499045 Drehteller für Schraubstock Compact
Base tournante pour étau Compact

1,8 104.40

Schraubstock HEUER Compact
platzsparend, schnell, flexibel
Mit nur 4,5 kg Gewicht bei kernigen 10 kN Spannkraft ist er 
das Leichtgewicht der Klasse.

Étau HEUER Compact
économisant d’espace, rapide, flexible
Avec un poids de 4,5 kg et une tension de serrage concise 
de 10 kN, il est le poids léger de sa classe.

Drehteller - 3600 Flexibilität
Durch die robuste Arretierung mit kleinem Spindelschlüssel 
lässt sich der Schraubstock exakt an der gewünschten 
Position fest und sicher arretieren.

Base tournante - 3600 fléxibilité
Le dispositif d’arrêt très robuste muni d’une petite clé à 
broches permet à l’étau de se laisser arrêter sûrement et 
fermement à la position exacte souhaitée.

Schraubstock / Drehteller	 Étau / Base pivotante

Schnellverstellung HEUER
Quicklaunch.
Réglage rapide Quicklaunch HEUER.

Integrierte Rohrspannbacken.
Machoires de serrage intégrées 
pour tuyaux.

3

Schubladenschrank MIT Koffern	 Armoires à tiroires AVEC mallettes

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

H x B mm
H x L mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3490055 UWB.TL 930x220 24,8 687.55

Die Gasdruckfeder hält die Werkbank beim Transport in 
ihrer hochgeklappten Position. Offen wird sie mit einer 
Diagonalstrebe zum Gehäuse hin gestützt. Bei der Montage 
ist ein Platzbedarf von 200 mm zur Heckklappe bei einer 
Höhe von 1100 mm zu berücksichtigen.

L’établi rabattable avec amortisseur télescopique est étayé 
par une traverse positionnée en diagonale par rapport 
au bâti; il est maintenu dans sa position de départ par un 
amortisseur pressurisé. Son montage suppose un espace 
de 200 mm par rapport au hayon du véhicule et de 1100 
mm de hauteur.

Werkbank klappbar	 Etabli rabattable
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Werkbank ausziehbar	 Établi coulissant

Werkbank  ausziehbar - links	 Etabli coulissant - gauche

Werkbank ausziehbar- rechts	 Etabli coulissant - droite

Schraubstock / Drehteller	 Étau / Base pivotante

Schubladenschränke
Armoires à tiroirs

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Schubladen
Tiroirs

Trennbleche*
Séparations*

Preis
Prix

Breite / Largeur 507 mm

3495321 VLK 53.2 507x360x241 15,0
1 x 66 mm
1 x 130 mm

2496613
2496614

465.75

3495331 VLK 53.3 507x360x483 23,0 3 x 130 mm 2496614 700.60

3495422 VLK 54.2 507x360x483 23,0 2 x 200 mm 2496605 591.20

3495432 VLK 54.3 507x360x483 25,0
2 x 100 mm
1 x 200 mm

2496606
2496605

695.60

3495433 VLKT 54.3 507x410x483 27,0
2 x 100 mm
1 x 200 mm

2496610
2496611

780.90

3495441 VLK 54.4 507x360x483 26,0 4 x 100 mm 2496606 817.–

3495444 VLKT 54.4 507x410x483 30,0 4 x 100 mm 2496610 897.35

3495460 VLK 54.6 507x360x483 32,0 6 x 66 mm 2496613 1070.–

3495642 VLK 56.4 507x360x724 37,0
2 x 100 mm
2 x 200 mm

2496606
2496605

1002.10

Die Schubladenschränke bestehen aus einem thermo-
lackierten Stahlgehäuse.
Die Schubladen sind durch stabile Führungsschienen 
geführt (Vollauszug) und tragen je 50 kg.
Jeder Schublade liegen 2 Trennbleche bei. Die Antirutsch-
matte ist ebenfalls inbegriffen.

Les blocs à tiroirs sont fabriqués en acier thermolaqué.
Les tiroirs sont guidés par des rails téléscopiques robustes. 
Chaque tiroir porte 50 kgs.
Les tapis intégrés font partie de la livraison, ainsi 2 tôles de 
séparation.

Schubladenschränke komplett	 Armoires à tiroirs complètes

* s. Seite 11 / v. page 11

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Schubladen
Tiroirs

Preis
Prix

3491050
VLK54.2-2
mit Koffer
avec mallettes 

507x360x483 21,0
2 x 100 mm
2 x 66 mm

ACTION
689.–

anstatt/au lieu de
787.–

Schubladenschrank MIT Koffern	 Armoires à tiroires AVEC mallettes

Werkbank klappbar	 Etabli rabattable
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Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Schubladen
Tiroirs

Trennbleche*
Séparations*

Preis
Prix * s. Seite 11 / v. page 11

Breite / Largeur 760 mm

3497320 VLK 73.2 760x360x241 19,0
1 x 66 mm
1 x 130 mm

2496613
2496614

546.05

3497330 VLK 73.3 760x360x483 32,0 3 x 130 mm 2496614 835.10

3497420 VLK 74.2 760x360x483 29,0 2 x 200 mm 2496605 699.60

3497430 VLK 74.3 760x360x483 32,0
2 x 100 mm
1 x 200 mm

2496606
2496605

841.15

3497440 VLK 74.4 760x360x483 35,0 4 x 100 mm 2496606 971.60

Schubladenschränke
Armoires à tiroirs

Schubladenschränke komplett	  Armoires à tiroirs complètes

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Schubladen
Tiroirs

Trennbleche*
Séparations*

Preis
Prix * s. Seite 11 / v. page 11

Breite / Largeur 1014 mm

3491032 VLK 103.2 1014x360x241 23,0
1 x 66 mm
1 x 130 mm

2496613
2496614

661.45

3491033 VLK 103.3 1014x360x241 29,0 3 x 66 mm 2496613 808.–

3491042 VLK 104.2 1014x360x483 35,0 2 x 200 mm 2496605 827.05

3491043 VLK 104.3 1014x360x483 39,0
1 x 66 mm
1 x 130 mm
1 x 200 mm

2496613 998.70

3491045 VLKT 104.3 1014x410x483 42,0
1 x 66 mm
1 x 130 mm
1 x 200 mm

2496607
2496612
2496611

1059.95

3491044 VLK 104.4 1014x360x483 44,0 4 x 100 mm 2496606 1141.25

3491046 VLK 104.41 1014x360x483 37,0
2 x 66 mm
2 x 130 mm

2496607
2496612

1149.25

010026169 --- 1014x360x483 39,0 3 x 130 mm 2496612 1016.75

3491047 VLK 104.31 1014x410x483 41,0 3 x 130 mm 2496612 1078.–

Schubladengriff zu Schubladenschrank	 Poignée pour tiroir pour armoir à tiroirs

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

Preis
Prix

45001222 Schubladengriff
Poignée pour tiroir

7.–



CHF inkl. MWSt /  TVA incl. 01/2026	 www.ecosystem.ch	 11

Schubladenschränke komplett	  Armoires à tiroirs complètes

Zubehör zu Schubladenschränken
Accessoires pour armoires à tiroirs

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

Tiefe / Tragkraft
Profondeur / ca-
pacité de charge

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3499958 SLG 02
360 - 460 mm
40 kg

2,5 76.30

Teleskopschienen für Schubladen dienen der stabilen 
Lagerung der Schubladen im Gehäuse. Sie ermöglichen 
ein leichtgängiges Öffnen und tragen die Verriegelungs-
mechanik. Bei Schubladen ab Höhe 140 mm kann zur 
Erhöhung der Tragfähigkeit ein zweites Schienenpaar 
eingesetzt werden.

Montés sur roulements à billes dans le bâti de l‘armoire, 
les rails télescopiques assurent un guidage parfait et un 
fonctionnement irréprochable des tiroirs. Ils sont aussi 
équipés du mécanisme de verrouillage.
Les tiroirs avec une hauteur plus que 140 mm, la charge 
utile peuvent être augmentés avec une deuxième paire des 
rails.

Teleskopschienen (Paar)	  Rails téléscopiques (par paire)

Schubladengriff zu Schubladenschrank	 Poignée pour tiroir pour armoir à tiroirs

Trennbleche	 Séparations

Trennbleche dienen der variablen Unterteilung von Schub-
laden, Regal- und Aufsatzwannen.
Jeder Schublade der Schubladenschränke sind werkseitig 
Trennbleche beigefügt.
Weitere Trennbleche können nachgerüstet werden.
Die Trennblechhalter sind im Lieferumfang enthalten.

Les séparations servent au compartimentage individuel de 
tiroirs, rayonnages et bacs rapportés.
Chaque tiroir ajouté aux armoires est équipé en usine de 
séparations pour compartimentage longitudinal.
D’autre séparations peuvent être installées par la suite.
Les supports pour séparations servant à leur logement sont 
joints à la livraison.

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B mm
L x P mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

2496613 306x46 0,4 8.05
2496606 306x96 0,4 8.05
2496614 306x126 0,4 10.05
2496605 306x169 0,4 12.05
2496607 356x46 0,4 9.05
2496610 356x96 0,4 10.05
2496612 356x126 0,4 11.05
2496611 356x169 0,4 15.05

Trennblechhalter	 Supports pour séparations

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

2491709 Trennblechhalter KS
Supports pour séparations KS

45x12x7 0,01 3.05

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

2496120 GMT 40 415x308x2 0,3 26.50
2496121 GMT 65 672x308x2 0,5 38.40
2496122 GMT 90 920x308x2 0,9 44.50

Antirutschmatten verhindern das Verrutschen der Ladung 
in Schubladen.
Der PVC-Weichschaumstoff hat hervorragende rutschhem-
mende Eigenschaften, ist sehr leicht und absorbiert Stösse, 
sodass Antirutschmatten auch zur Vermeidung von Klapper-
geräuschen und zur Schonung der transportierten Mate-
rialien und Werkzeuge sowie der Einrichtungsbauteile ver-
wendet werden.

Les tapis antidérapants évitent le glissement des mar-
chandises et produits qui se trouvent dans les tiroirs.
Le PVC souple possède d’excellentes propriétés antidérapan-
tes, est extrêmement léger et absorbe les chocs. Il peut 
aussi servir en vue d’atténuer les bruits et de protéger les 
matériaux, outils et modules d’équipement.

Antirutschmatten	  Tapis antidérapants
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Kofferschränke
Armoires à mallettes

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Schubladen für Koffer
Tiroirs pour mallettes

Preis
Prix

Bitte bestellen Sie die Sortimentskoffer von  Seite 13.
Veuillez commander svp. les mallettes de pages 13.

3495220 LK 52.2 507x360x241 16,3 2 x 66 mm 409.55

3495435 LK 54.32 507x360x483 30,72
1 x 66 mm
1 x 100 mm
1 x 130 mm

580.15

3495430 LK54.3 507x360x483 29,05 3 x 80 mm 580.15

3495431 LK 54.31 507x360x483 24,59
2 x 66 mm
1 x 173 mm

580.15

3495440 LK 54.4 507x360x483 30,72 4 x 66 mm 710.65

3495640 LK 56.4 507x360x724 35,0
2 x 66 mm
2 x 173 mm

709.15

3495650 LK 56.5 507x360x724 42,0
4 x 66 mm
1 x 173 mm

824.80

3495660 LK56.6 507x360x723 49,08 6 x 66 mm 1136.20

Die leeren Kofferschränke bestehen aus einem thermo-
lackierten Stahlgehäuse.
Alle Elemente sind gelocht, um Gewicht zu sparen.
Die Koffertablare sind durch stabile Führungsschienen ge-
führt und tragen je 50 kg.
Die Seitenwände sind mit einer Loch-Rasterung für Haken 
versehen. Zubehör für Lochwände finden Sie auf Seite 23.
Die Sortimentskoffer finden Sie auf Seite 13.

Les blocs à tiroirs vides sont fabriqués en acier thermolaqué.
Tous les éléments  sont trouées pour économiser du poid.
Les tablettes pour les mallettes sont guidés par des rails 
téléscopiques robustes. Chaque tiroir porte 50 kgs.
Les parois de côté sont préparés avec des troues pour des 
crôchets. Accessoires pour les panneaux perforés vous 
trouverez sur page 23.
Les mallettes pour assortiments vous trouverez sur page 13.

Kofferschränke OHNE Koffer	 Armoires à mallettes SANS mallettes

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Schubladen
Tiroirs

Preis
Prix

3495449 LK 54.4 Set 507x360x483 46,52
4 x 
OK 66.23
(H = 66 mm)

ACTION
745.90

anstatt/au lieu de
922.50

3495439 LK54.3 Set 507x360x483 45,0
3 x OK 80.23
(H = 80 mm)

757.80

Kofferschränke MIT Koffern	 Armoires à mallettes AVEC mallettes
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Kofferschränke OHNE Koffer	 Armoires à mallettes SANS mallettes

Kofferschränke MIT Koffern	 Armoires à mallettes AVEC mallettes

Sortimentskoffer
Mallettes pour assortiments

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Inhalt
Contenu

Preis
Prix

3496600 OK 66.0 440x330x66 3,11 leer / vide 79.–

3499500 OK 100.0 440x330x100 3,4 leer / vide 85.–

3493045 OK 130.0 440x330x130 3,8 leer / vide 89.–

3491700 OK 170.0 440x330x173 4,0 leer / vide 95.–

3496612 OK 66.12 440x330x66 3,83 12x2B3 74.60

3496623 OK 66.23 440x330x66 3,95
12x2B1, 
6x2B2, 3x2B3, 
2x2B4

73.50

3496624 OK 66.24 440x330x66 4,07 24x2B2 84.35

3496648 OK 66.48 440x330x66 4,0 48x2B1 129.50

3499527 OK 100.27 440x330x100 6,0
A: 6x2B3, 
12x2B2
B: 24x1B2

inkl. Zwischentablar 34 mm
Tablette intermédiaire incl.

151.35

3499532 OK 100.32 440x330x100 6,5

A: 2x2B4, 
3x2B3, 6x2B2, 
12x2B1
B: 24x1B2

inkl. Zwischentablar 34 mm
Tablette intermédiaire incl.

138.90

3499536 OK 100.36 440x330x100 6,5

A: 6x2B3, 
6x2B2, 
12x2B1
B: 24x1B2

inkl. Zwischentablar 34 mm
Tablette  intermédiaire incl.

155.65

3493046 OK 130.46 440x330x130 7,48

A & B: 
12x2B1, 
6x2B2, 3x2B3, 
2x2B4

inkl. Zwischentablar 63 mm
Tablette intermédiaire incl.

178.40

Die professionellen Sortimentskoffer dienen dazu, 
Kleinteile sauber aufzubewahren und sicher zu transpor-
tieren. Es sind verschiedene Einteilungsmöglichkeiten 
anwendbar. Die selbstschliessende Verriegelung aus Stahl 
verhindert ein unbeabsichtiges Öffnen der Koffer. Die 
Thermolackierung schützt das Stahlblech vor Rost und 
der integrierte Schaumstoff schützt die Kleinteile und 
verhindert ein herumrutschen.

Les valises professionnelles servent à ranger proprement 
les petites pièces et à les transporter en toute sécurité. 
Différentes possibilités de compartimentage sont 
disponibles. Le verrouillage automatique en acier empêche 
toute ouverture involontaire des valises. Le thermolaquage 
protège la tôle d’acier contre la rouille et la mousse intégrée 
protège les petites pièces et les empêche de glisser.

Sortimentskoffer	 Mallettes pour assortiments

Zwischentablar zu Sortimentskoffer OK	 Tablette pour mallette OK

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3499540 Zwischentablar 431x324x34 1,85 kg 21.10
3499541 Zwischentablar 431x324x63 2,0 kg 29.10

Zwischentablar für Sortimentskoffer H= 100 mm und höher Tablettes pour mallettes H= 100 mm et plus haut
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Sortimentsboxen
Boîtes d‘assortiment

Ersatzteile zu Kofferschränken
Pièces de rechange pour armoires à mallettes

Teleskopschienen (Paar)	 Rails téléscopiques (par paire)

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

Masse
Dimensions

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3490017 LK.S 300x500x50 1,9 64.25

Einzelne Koffertablare ermöglichen in Verbindung mit 
Teleskopschienen die individuelle Bestückung von Leer-
gehäusen entsprechend dem Einsatzzweck, bzw. die nach-
trägliche Bestückung vorhandener Schränke.

Livrables séparément et équipés de rails télescopiques, 
certains tablards pour mallettes permettent l’équipement 
individuel d’armoires vides ou l’équipement ultérieur 
d’anciennes armoires disponibles.

Tablar zu Kofferschrank OHNE Schienen	 Tablette pour armoires à mallettes SANS rails

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht kg
Poids kg

Farbe
Couleur

Menge
Nombre

Preis
Prix

2495100 1 x 1B1 54x54x31 0,038 rot 1 2.–
2495101 1 x 1B2 54x108x31 0,02 gelb 1 3.–
2495105 1 x 2B1 54x54x63 0,02 rot 1 2.–
2495106 1 x 2B2 54x108x63 0,04 gelb 1 3.–
2495107 1 x 2B3 108x108x63 0,06 blau 1 4.–
2495108 1 x 2B4 108x162x63 0,09 grün 1 5.–
2495109 1 x 2B5 108x216x63 0,122 grau 1 6.–

Mit Sortimentsboxen lassen sich Leerkoffer individuell 
bestücken. Ebenso können sie zur Unterteilung der 
Schubladen eingesetzt werden. Es sind 2 Höhen verfügbar.

Les boîtes d’assortiment permettent l‘équipement 
individuel de mallettes vides. Elles peuvent aussi servir au 
compartimentage des tiroirs, celles-ci existent en deux 
hauteurs.

Kunststoffboxen	 Boîtes en matière synthéthique

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

Tiefe / Tragkraft
Profondeur / ca-
pacité de charge

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3499959 SLGK 02
360 - 460 mm
40 kg

1,0 51.20

Teleskopschienen für Kofferschränke dienen der stabilen 
Lagerung der Schubladen im Gehäuse, ermöglichen durch 
die kugelgelagerte Führung eine leichtgängige Öffnung der 
Schübe und tragen die Verriegelungsmechanik.

Montés sur roulements à billes dans le bâti de l‘armoire, 
les rails télescopiques assurent un guidage parfait et un 
fonctionnement irréprochable des tiroirs. Ils sont aussi 
équipés du mécanisme de verrouillage.

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Inhalt
Contenu

Preis
Prix

3498023 OK80.23 440x330x80 2,3
12x2B1, 
6x2B2, 3x2B3, 
2x2B4

59.–n

Sortimentskoffer PVC
Mallettes pour assortiments PVC

Sortimentskoffer PVC	 Mallettes pour assortiments PVC
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Teleskopschienen (Paar)	 Rails téléscopiques (par paire)

Tablar zu Kofferschrank OHNE Schienen	 Tablette pour armoires à mallettes SANS rails

Muldenregale
Rayonnages à auges

Kunststoffboxen	 Boîtes en matière synthéthique Muldenregale abgeschrägt	 Rayonnages à auges inclinés

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Trennbleche*
Séparations*

Anzahl
Nombre

Preis
Prix

3491026 MR 50.2 507x260x161 3,38 2490007 2 119.45
3491027 MR 75.4 760x260x161 4,38 2490007 3 149.55
3491060 MR 100.6 1014x260x161 5,59 2490007 4 181.65
3491055 MR 125.3 1268x260x161 7,15 2490007 5 216.80
3491080 MR 150.10 1521x260x161 8,29 2490007 6 251.55

Das Regal besteht aus mit Epoxydpulver lackiertem Stahl; 
seine Tiefe beträgt 260 oder 360 mm, während man 
verschiedene Längen zur Verfügung hat.
Jede Länge entspricht einer bestimmte Anzahl von 
Trennwänden.

Étagère en tôle, peinte époxy; sa profondeur est 260 ou 
360 mm, et elle est disponible en différentes versions de 
longueur. 
A chaque longueur correspond à un différent nombre de 
séparateurs.

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Trennbleche*
Séparations*

Anzahl
Nombre

Preis
Prix

3491036 MR 50 507x360x241 5,45 3496611 2 156.60
3491037 MR 75.3 760x360x241 6,64 3496611 3 193.75
3491040 MR 100.4 1014x360x241 10,55 3496611 4 228.85
3491065 MR 125.5 1268x360x241 10,3 3496611 5 270.–
3491070 MR 150.7 1521x360x241 11,81 3496611 6 310.15

010025241 507x360x362 5,89 3496611 2 183.70
010025261 760x360x362 7,08 3496611 3 219.80
010025281 1014x360x362 9,31 3496611 4 246.90
010025313 1268x360x362 10,74 3496611 5 297.10
010025333 1521x360x362 12,25 3496611 6 336.25

010025284 1014x360x402 10,11 3496611 4 262.–
010025316 1268x360x402 11,54 3496611 5 306.15
010025337 1521x360x402 13,05 3496611 6 345.30

010025286 1014x360x444 10,51 3496611 4 262.–
010025318 1268x360x444 11,94 3496611 5 306.15

010025251 507x360x483 7,45 3496611 2 195.75
010025271 760x360x483 8,64 3496611 3 232.85
010025291 1014x360x483 10,87 3496611 4 268.–
010025344 1521x360x483 13.81 3496611 6 349.30

Muldenregale gerade	 Rayonnages à auges droites

* s. Seite 18 / v. page 18

Sortimentskoffer PVC	 Mallettes pour assortiments PVC
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Boxenregale und Sichtlagerkästen
Rayonnages pour box de rangement et box pour rayonnages

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Farbe
Couleur

Preis
Prix

2499905 LK 4 160x105x75 0,1 rot / rouge 6.–

2499906 LK 3 227x145x123 0,2 gelb / jaune 11.05

2499907 LK 2 330x210x150 0,3 blau / bleu 21.10

Sichtlagerkästen für Boxenregale	 Boxes pour rayonnages

Boxenregale	 Rayonnages pour box

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Boxen
Boxen

Anzahl
Nombre

Preis
Prix

3493006 SS 75.4 760x260x161 4,46 LK 3 4 207.80
3492006 SS 100.6 1014x260x161 5,14 LK 3 6 246.90
3492010 SS 125.8 1268x260x161 5,82 LK 3 8 296.10
3493010 SS 150.10 1521x260x161 6,91 LK 3 9 332.25

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Boxen
Boxen

Anzahl
Nombre

Preis
Prix

3492004 SS 75.3 760x360x241 6,18 LK 2 3 265.–
3493004 SS 100.4 1014x360x241 7,0 LK 2 4 313.15
3492005 SS 125.5 1268x360x241 8,02 LK 2 5 295.45
3493007 SS 150.7 1521x360x241 8,86 LK 2 7 409.55

Boxenregale eignen sich für den Transport von Schüttgut 
wie Fittings, Kabelschellen und anderem Kleinmaterial.
Die Sichtlagerkästen sind aus bruchsicherem Kunststoff. 
Die Kunststoffboxen stehen verrutschsicher in den Träger-
konsolen, welche in Verbindung mit den dazugehörigen 
Seitenteilen eine Regaleinheit darstellen.
Entsprechend den Bautiefen kommen drei Grössen 
Sichtlagerkästen zum Einsatz.

Ces rayonnages sont appropriés pour le transport d‘articles 
en vrac tels que raccords, serre câbles et autre petit matériel 
pouvant être conditionnés dans des boîtes en plastique 
incassable. Les box en plastique sont positionnés et assurés 
contre le glissement dans les consoles du support. La 
combinaison de ces derniers avec les parties latérales forme 
une unité de rayonnage.
Ces rayonnages sont livrables en trois profondeurs, trois 
hauteurs et quatre largeurs. Selon les profondeurs, trois 
dimensions de box peuvent être utilisées.
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Sichtlagerkästen für Boxenregale	 Boxes pour rayonnages

Aufsatzregale
Bacs rapportés

Die Langgutwanne befindet sich am obersten Rand des 
Fahrzeugs und ist ausziehbar.

La gouttière est projetée pour être appliquée comme 
module de l’aménagement, dans la partie la plus haute du 
véhicule est est extensible.

Langgutwannen mit Verschluss	 Bacs pour matériel long avec fermeture

* s. Seite 18 / v. page 18

Das Abschlussregal dient als letztes Montagemodul der 
Ausstattung; seine Tiefe beträgt 260 oder 360 mm.
Jedes Regal verfügt über eine ölbeständige Anti-
rutschmatte.

L’étagère terminale est conçue pour être appliqué comme 
dernier module de l’aménagement; sa profondeur est 260 
ou 360 mm, et elle est disponible en différentes longueurs.
Chaque étagère est complète avec un tapis antidérapant 
résistant à l’huile

Aufsatzwannen	 Bacs rapportés

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Trennbleche*
Séparations*

Anzahl
Nombre

Preis
Prix

3494090 BB 50 507x360x90/100 3,69 3496611 2 137.50
3494095 BB 75 760x360x90/100 5,19 3496611 3 174.65
3494100 BB 100 1014x360x90/100 7,85 3496611 4 209.95
3494125 BB 125 1268x360x90/100 9,41 3496611 5 250.95
3494050 BB 150 1521x360x90/100 11,31 3496611 6 290.10

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Trennbleche*
Séparations*

Anzahl
Nombre

Preis
Prix

3494080 BBS 50 507x260x60/100 2,38 2490007 2 110.40
3494096 BBS 75 760x260x60/100 3,38 2490007 3 142.55
3494060 BBS 100 1014x260x60/100 4,59 2490007 4 172.65
3494126 BBS 125 1268x260x60/100 6,15 2490007 5 208.80
3494070 BBS 150 1521x260x60/100 7,29 2490007 6 242.90

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

010025697 1014 - 2024x220x 80 5,8 143.55

3490161 UB 160.260 1775 - 3042x260x100 10,6 217.80

3490160 UB 160.360 1775 - 3042x320x100 11,95 240.90

010025694 2280 - 4056 x260x100 16,0 251.95

Boxenregale	 Rayonnages pour box
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Zubehör zu Muldenregalen und Aufsatzwannen
Accessoires pour rayonnages à auges et bacs rapportés

Zubehör
Accessoires

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

2491709 Trennblechhalter KS
Supports pour séparations KS

45x12x7 0,01 3.10

Trennblechhalter	 Supports pour séparations

Unterboden-Schublade	 Tiroir sous plancher

Bestellnummer
No. de commande

Schubladen
Tiroirs

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

010026316 1 x H = 165 mm 900x500x230 32,42 695.60

010026317 2 x H = 80 mm 900x500x230 41,18 1008.75

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Tragkraft
Capacité

Preis
Prix

3497009 UWB.SC
1014x360x90
Auszug 900 mm
Extraction 900 mm

33,0 230 kg 1037.75

Der Schwerlastauszug ist kugelgelagert.
Bei entsprechender Verankerung im Fahrzeugboden ist der 
Schwerlastauszug für eine Belastung von 230 kg ausgelegt.

Ce tiroir est fixé sur des roulements à billes.
Grâce à une excellente fixation sur le plancher du véhicule, 
ce tiroir a une capacité de charge de 230 kg.

Schwerlastauszug	 Tiroir pour charges lourdes

Trennbleche abgeschrägt	 Séparations inclinés (jeu)
für Muldenregale	 pour rayonnages à auges

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Anzahl
Nombre

Preis
Prix

2490007 MRT 260 250x60/80 0,3 1 8.05

Trennbleche dienen der variablen Unterteilung von 
Muldenregalen und Aufsatzwannen (bereits werkseitig 
mit Trennblechen bestückt).

Les séparations servent au subdivision individuel de 
rayonnages à auges et bacs rapportés (ceux-ci sont 
équipés d’usine vec des séparations).

Trennbleche gerade	 Séparations pour auges droites
für Muldenregale und Aufsatzwannen	 pour rayonnages à auges et bacs rapportés

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B mm
L x P mm

Gewicht
Poids

Anzahl
Nombre

Preis
Prix

3496607 310x55 0,4 1 8.05
3496610 310x80 0,5 1 9.05
3496611 350x80 0,6 1 8.05
3496613 400x80 0,7 1 11.05
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Trennblechhalter	 Supports pour séparations

Unterboden-Schublade	 Tiroir sous plancher

Regale und Halterungen für spezielle Einsatzzwecke
Rayonnages et fixations pour utilisations particulières

Für den sicheren Transport von 20-Liter Kanistern ist ein 
Kanisterhalter vorgesehen.
In einigen Branchen werden Kältemittel- oder Gasflaschen 
transportiert, für die ein spezielles Regal zum Einsatz 
kommt, in welchem bis zu sechs Druckgasflaschen auf zwei 
Ebenen sicher untergebracht werden können.

Un support pour bidons à 20 l spécial est aussi prévu pour 
le transport.
Les armoires universelles peuvent servir par exemple de 
penderies pour vêtements de travail, au rangement de 
matériel ou de bonbonnes à gaz. Le transport de fluides 
frigorigènes sur certains secteurs d’activité suppose 
l’utilisation d’un rayonnage spécial sur deux plans assurant 
le logement fiable de six bonbonnes maximum.

Schwerlastauszug	 Tiroir pour charges lourdes

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3491825 JHC-1/20 306x360x375 4,3 58.20

Kanisterhalter (ohne Kanister)	 Support pour bidons (sans bidon)

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B mm
L x P mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3497003 KLL 75 760x360 3,2 123.45
3497004 KLL 100 1014x360 3,7 130.50
3497006 KLL 125 1268x360 4,2 137.50

3497005 KLL 150 1521x 60
aus Stabilitätsgründen nicht empfohlen
pour des raisons de stabilité, non recommandé

Das Kofferklemmsystem wird zwischen die Seitenteile 
eingebaut und dient der Sicherung von Koffern.
Nur passend für Unterbauten offen, H= 402 und 483 mm.

Le système de fixation se place entre les deux parties 
latérales et assure le maintien des coffrets. Vont seulement 
avec coffrets (châssis) ouverts H= 402 et 483 mm.

Kofferklemmsystem	 Le système de fixation

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3497007 KMR 1036
KR 103 C

1014x360x724 14,47 381.40

Das Gasflaschen-Regal löst das Transportproblem von 
Gas- und Kältemittelflaschen, die in jedem Fahrzeug sicher 
transportiert werden müssen.
Selbst bei einer Vollbremsung sind sie sicher verwahrt.
Lieferung ohne Spanngurten.

L’étagère à bonbonnes est approprié pour ceux qui ont 
besoin de transporter des bonbonnes dans leur véhicule.
Même en cas de freinage d’urgence, ils sont en sécurité.
Les rayonnages sont livrés sans sangles de fixation.

Regal für Kältemittel- und Gasflaschen	 Rayonnages pour agents frigorigènes et gaz

Seitentasche	 Poche de côté

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

2491850 GH 36 360x241x30 1,5 49.20

Trennbleche abgeschrägt	 Séparations inclinés (jeu)
für Muldenregale	 pour rayonnages à auges

Trennbleche gerade	 Séparations pour auges droites
für Muldenregale und Aufsatzwannen	 pour rayonnages à auges et bacs rapportés
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Spannen, Sichern
Amarrer, assurer

Um ein Verrutschen der Ladung zu verhindern, sowie um 
bestimmte Teile wie Leitern, Maschinen, Kompressoren 
und ähnliches zu sichern, können verschiedene Spann- und 
Zurrsysteme zum Einsatz kommen.
Zurrschienen können an der Fahrzeugwand sowie an den 
Einrichtungselementen befestigt werden.
Die Zurrschienen können auf Mass zugeschnitten werden.

Afin d’éviter tout glissement du chargement et de 
sécuriser certains équipements tels qu’échelles, machines, 
compresseurs et autres, certains systèmes de serrage et 
d’amarrage peuvent être d’une grande utilité.
Des rails d’amarrages peuvent être fixés aux parois du 
véhicule ou aux équipements. 
Les rails d’amarrages peuvent être coupées sur mesure.

Passend zu Zurrgurten schwer Convient à sangles d’amarrages larges

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Material
Matériel

Preis
Prix

2491800 ZR 3000 3000x68x25 4,1
Stahl, verzinkt
Aciert, zingué

256.95

Zurrschienen schwer	 Rails d’amarrages lourdes

Zurrschienen leicht	 Rails d’amarrages légers

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Material
Matériel

Preis
Prix

2491804 Airline 3000 ZS
3000x34x9,6 
(2x1500)

1,8 Alu 154.55

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Material
Matériel

Preis
Prix

2491816 Airline 250x20x13 0,055
Kunststoff, blau 
Caoutchouc bleu

38.15

Prellschutzeinsatz für Zurrschienen Airline	 Couvercle d’éxtrémité pour rails Airline

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Material
Matériel

Preis
Prix

2491814 Airline 47x49x12 0,02
Kunststoff, blau 
Caoutchouc bleu

9.05

Endkappe für Zurrschienen Airline	 Couvercle d’éxtrémité pour rails Airline

Passend zu Zurrschiene 2491804, 2491813, 2491815 Convenant à rails d’amarrages 2491804, 2491813, 2491815

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Material
Matériel

Preis
Prix

2491813 Airline 2950x50x12 2,1 Alu 154.60

Zurrschienen halbrund	 Rails d’amarrages demi-ronde

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B x H mm
L x P x H mm

Gewicht
Poids

Material
Matériel

Preis
Prix

2491815 Airline 3000x54x10 2,0 Alu 231.85

Zurrschienen versenkbar	 Rails d’amarrages encastrable
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Zurrschienen schwer	 Rails d’amarrages lourdes

Zurrschienen leicht	 Rails d’amarrages légers

Prellschutzeinsatz für Zurrschienen Airline	 Couvercle d’éxtrémité pour rails Airline

Endkappe für Zurrschienen Airline	 Couvercle d’éxtrémité pour rails Airline

Zurrschienen halbrund	 Rails d’amarrages demi-ronde

Zurrschienen versenkbar	 Rails d’amarrages encastrable

Spannen, Sichern
Amarrer, assurer

Zurrplatten können ebenfalls zusammen mit dem leichten 
Zurrgurt/Ringgurt zur Ladungssicherung eingesetzt werden.
Sie lassen sich an den Einrichtungselementen, am Fahr-
zeugboden oder an den Fahrzeugwänden befestigen.

Le chargement peut aussi être assuré par l’emploi combiné 
de sangles légères et d’anneaux d’amarrage.
Ces éléments se fixent tant aux modules d’équipement qu’au 
plancher ou encore aux parois du véhicule.

Bestellnummer
No. de commande

Gewicht
Poids

Preis
Prix

2491807 Zurr-Ring (Einzelfitting)
Anneau d’ammarrage (raccord unique)

0,2 26.10

Diverses Befestigungsmaterial	 Matériel de montage divers

Die Ladehalterungsstangen ermöglichen das einfache 
Festhalten des Materials im Inneren des Laderaums des 
Fahrzeuges. Dank Ihrer Gummiverkleidung beschädigen 
sie das Material nicht und garantieren einen guten Halt 
während des Transportes. An den Enden sind sie mit einem 
Federsystem versehen, das ein sehr einfaches Befestigen 
und Abmontieren in den auf der oberen und unteren 
Seite des Fahrzeuges vorgesehenen Zurrschienen ZR 3000 
ermöglicht.

Les tiges de blocage du chargement permettent de 
bloquer facilement le matériel à l’intérieur du caisson 
de chargement du fourgon et grâce à leur revêtement 
en caoutchouc, elles n’endommagent pas le matériel et 
garantissent une bonne attache pendant le transport. Sur 
les extrémités, elles sont munies d’un système à ressort qui 
permet de les fixer et décrocher en toute facilité le long des 
rails d’amarrages  ZR 3000 placés sur la partie supérieure et 
inférieure du fourgon.

Sperrstangen	 Barres de fixation

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

Grösse mm
Dimensions mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3491804 1250 - 1750 2,88
verstellbar
ajustable

282.05

3491803 1550 - 2050 3,26
verstellbar
ajustable

306.15

3491802 2000 - 2500 3,82
verstellbar
ajustable

321.20

Der Spanngurt wird mittels Fitting in die Zurrschiene Airline 
3000 ZS bzw. im Zurrpunkt verankert.
Ein stabiles Ratschenschloss dient zum Spannen des Gurtes.

La sangle d’amarrage est ancrée dans le rail d’amarrage 
Airline 3000 ZS ou dans l’anneau d’amarrage au moyens de 
raccords spéciaux.
La tension de la sangle est assurée par un mécanisme de 
verrouillage à cliquet stable.

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

L x B mm
L x P mm

Spannkraft
Tension

Gewicht
Poids

Preis
Prix

660003 3000x25 800 kg 1,1 9.20

2491810 ZG mit Zurr-Ring / avec anneau d'amarrage 800 kg 1,5 35.30

Zurrgurten leicht	 Sangles d’amarrage
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Einbaumaterial
Matériel d‘installation

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

Anzahl
Nombre

Grösse mm
Dimensions mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

5499000
Befestigungswinkel
Support de montage
BF 20-1

1 L= 150 0,04 9.05

5499003
Befestigungswinkel
Support de montage 
BF 20-2

1 L= 225 0,05 9.05

5499001
Gummidübel
Cheville en caoutchouc
BF 64-1

0 5 Innen/Intérieur
0 11 Aussen/extérieur
0 28 Kopf/tête

0,01 2.–

Einbaumaterial einzeln	 Matériel d’installation Individuel
Die Stossdämpfer vermeiden Vibrationen in der Fahrzeug-
einrichtung.

Les silent-blocs évitent des vibrations dans de l‘ aménage-
ment du véhicule

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

Satz
Jeu

Masse mm
Dimensions mm

Gewicht
Poids

Preis
Prix

2499000 BF 20 18 Stk. / pcs.
1  45x62/45x45/50x62
2  45x62/45x45/82x62

0,443 34.15

Der Einbausatz enthält das Material für die Befestigung 
eines Einrichtungsblocks an der Seitenwand.
Er besteht aus zwei Winkeln , den passenden Schrauben 
und den Gummidübeln.

Le jeu de montage contient le matériel nécessaire pour 
la fixation d’en bloc d’équipement à la paroi latérale du 
véhicule.
Il se compose de deux angles, les vis correspondantes et les 
chevilles en caoutchouc.

Einbaumaterial BF 20	 Matériel d’installation BF 20

Bestellnummer
No. de commande

Typ
Type

Satz
Jeu

Gewicht
Poids

Preis
Prix

3499001 BF 64 82 Stk. / pcs. 1,011 65.95

Der Einbausatz enthält das Material für die Befestigung 
der einzelnen Elemente untereinander und des Einrich-
tungsblocks am Fahrzeugboden.

Le jeu de montage contient le matériel nécessaire pour la 
fixation des divers éléments entre-eux ainsi que du bloc 
complet au plancher de véhicule.

Einbaumaterial BF 64	 Matériel d’installation BF 64
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Einbaumaterial einzeln	 Matériel d’installation Individuel

Beschreibung
Description

Grösse
Dimension

Preis / Prix
Nr. / No.

Werkzeughalter einfach,
Ø 6 mm, Höhe 56 mm, Breite 25 mm
Crochet support simple
Ø 6 mm, hauteur 56 mm, largeur 25 mm

50 mm 6.60
952301

75 mm 6.60
952302

100 mm 6.60
952303

150 mm 7.60
952304

Werkzeughalter doppelt
Ø 6 mm, Höhe 62 mm, Breite 56 mm
Crochet support double 
Ø 6 mm, hauteur 62 mm, largeur 56 mm

50 mm 13.–
952306

75 mm 14.–
952307

150 mm 15.10
952309

Werkzeughalter 6-fach
Länge 140 mm, Breite 240 mm 
Porte-outil
Longueur 140 mm, largeur 240 mm

69.30
952076

Zangenhalter
Tiefe 20 mm, Höhe 64 mm, Breite 55 mm
Porte-pince
Profondeur 20 mm, hauteur 64 mm, largeur 55 mm

35 mm 14.–
952311

55 mm 14.–
952312

Schraubenschlüsselhalter für 8 Schlüssel
Höhe 50, Breite 130/60, Tiefe 150 mm
Support pour 8 clefs
Hauteur 50, largeur 130/60, profondeur 150 mm

49.20
952080

Halterung für Schraubendreher
Höhe 40, Tiefe 30 mm
Porte tournevis
Hauteur 40, profondeur 30 mm

B / L 200 mm
6 Stk. / pcs.

39.20
952280

B / L 390 mm
12 Stk. / pcs.

59.30
952081

Innensechskanthalter  1 - 11 mm
Höhe 50/70, Breite 200, Tiefe 25 mm
Support pour clefs ALLEN 1 - 11 mm
Hauteur 50/70, largeur 200, profondeur 25 mm

49.20
952084

Nusshalter für 12 Nüsse
Höhe 30, Breite 390, Tiefe 45 mm
Support pour 12 douilles
Hauteur 30, largeur 390, profondeur 45 mm

79.30
952200

Erste-Hilfe-Verbandskasten
Masse L/B/H 320x240x85 mm
Trousse de premier secours
Dimensions L/P/H 320x240x85 mm

130.50
3491827

Werkzeug-Zubehör für Lochwände
Material: Stahl beschichtet, alufarben

Porte-outils pour panneaux perforés
Matérial: Acier revêtu, couleur aluminium

Mehr Qualität Plus de qualité Qualität im Detail Qualité en détail
Langlebig durch mehrschichtige Oberfläche
•	 Stahl
•	 Grundplatte 1,5 mm stark
•	 Eisenphosphatierung
•	 Kunststoffbeschichtung mit einbondierten 

Aluminium-Pigmenten

Longue durée de vie grâce à la surface métallique
•	 Acier
•	 Plateau de base 1,5 mm
•	 Revêtement en plastique avec des pigments 

d‘aluminium

Schraube aus Polyamid schützt auch bei 
mehrfachem Umhängen der Werkzeughalter die 
Lochplattenoberfläche. Sie fixiert den Werkzeughal-
ter und verhindert ein unabsichtliches Aushängen.

Vis en polyamide protège la surface des panneaux 
en déplaçant les crochets. Elle fixe le porte-outil et 
empêche un étalage involontaire

Produkteigenschaften Characteristique des produitsEinbaumaterial BF 20	 Matériel d’installation BF 20

Einbaumaterial BF 64	 Matériel d’installation BF 64
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Werkzeug-Zubehör für Lochwände
Material: Stahl beschichtet, alufarben

Porte-outils pour panneaux perforés
Matérial: Acier revêtu, couleur aluminium

Beschreibung
Description

Grösse
Dimension

Preis / Prix
Nr. / No.

Werkzeugklemme Ø 25 mm
Höhe 64, Breite 55 mm
Pince à outil Ø 25 mm
Hauteur 64, largeur 55 mm

17.10
952203

Magnethalter Ø 40 mm
Höhe 64, Breite 55 mm
Support magnétique Ø 40 mm
Hauteur 64, largeur 55 mm

49.20
952204

Dosenhalter 1-fach für Dosen bis Ø 70 mm
Breite 100 mm
Porte aérosol simple pour boîte jusqu’à Ø 70 mm
Largeur 100 mm

49.20
952208

Schlauchhalter
Breite 230, Tiefe 125 mm
Support pour tuyau
Largeur 230, profondeur 125 mm

96.40
952202

Abrollhalter für Rollenbreite 295 mm
Höhe 120, Breite 355, Tiefe 100 mm
Distributeur pour rouleaux de papier pour largueur rouleaux jusqu’à 295 mm
Hauteur 120, largeur 355, profondeur 100 mm, gris clair

Kern / coeur
0 min. 22 mm

86.40
952207

Papierabroller für Rollenbreite 300 mm
Höhe 310, Breite 384, Tiefe 220 mm, lichtgrau
Distributeur pour rouleaux de papier pour largueur rouleaux jusqu’à 300 mm
Hauteur 310, largeur 384, Profondeur 220 mm, gris clair

Achse / max. Rolle
Axe / Rouleau max.
0 20 / 220 mm

260.–
952206

Müllbeutelhalter mit Klemmring Ø 330 mm
lichtgrau, Deckel Kunststoff blau
Support pour sacs poubelle bague de fixation Ø 330 mm
gris clair, couvercle en plastique bleu

239.90
952205

Stahlboden zu Müllbeutelhalter
Breite 490, Tiefe 243 mm, lichtgrau
Fond en acier pour support sacs poubelle
Largeur 490, profondeur 243 mm, gris clair

99.40
952201

Lochwand passend zu Werkzeug-Zubehör
Zubehör nicht inklusive
Höhe 360, Breite 483, Tiefe 10 mm, lichtgrau
Panneau perforé pour porte-outils
Accessoires non inclus
Hauteur 360, largeur 483, profondeur 10 mm, gris clair

37.20
2491900

Produkteigenschaften Characteristique des produits
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Checkliste für Ihre Fahrzeugplanung
Check-list pour la planification de votre véhicule
1. Fahrzeug / Véhicule

Marke
Marque

Typ
Type

Jahrgang
Année

Radstand mm
Distance entre les roues mm

□ L1
□ L2
□ L3

Ersichtlich in Kauf-/
Leasingvertrag
Évident dans le contract 
d‘achat ou crédit-bail

Türen
Portes

□ Schiebetüre Fahrerseite / Porte coulissante côté chauffeur
□ Schiebetüre Beifahrerseite / Porte coulissante côté passager

Rückseite
Arrière

□ Heckklappe  /Capot arrière
□ Flügeltüre / Porte battante

2. Fahrzeugboden / Plancher du véhicule

Wird eine Bodenplatte benötigt?
Avez-vous besoin d‘un plancher ?

□ ja / oui
Seitenwände?
Parois latérales?

□ ja / oui Liefertermine
Bodenplatte  / Seitenwände ca. 3 Wochen

Délais de livraison
Plancher  / Parois latérales env. 3 semaines

Zurrschienen?
Rails d‘amarrages?

□ ja / oui
Zurrmulden?
Anneaux d‘ancrage?

□ ja / oui

3. Branche / Secteur

genaue Angabe, z.B. Schreiner, Sanitär, etc.
indications précises, p.e. menuisier, sanitaire, etc.

Sie können uns auch gerne Ihre Handskizze oder Fotos Ihrer bestehenden Einrichtung senden.
Vous pouvez aussi nous envoyer votre dessin ou des photos de votre aménagement existant.

4. Einbau / Position du montage

Einbau links
Montage à gauche

□ ja / oui

Einbau rechts
Montage à droite

□ ja / oui

Einbau Rückwand Fahrerkabine
Montage arrière cabine chauffeur

□ ja / oui
Rückwand Fahrerkabine
Arrière cabine chauffeur

□ Trennwand / Cloison de séparation tôlé
□ Gitter / Cloison de séparation grillagé

5. Unterbauten / Infrastuctures

offen
ouverte

□ ja / oui

mit Klappe
avec porte

□ ja / oui

mit Rollladen
avec volet roulant

□ ja / oui

offen, mit Kofferklemmsystem
ouverte, avec système de fixation

□ ja / oui

6. Handskizze oder Beispiel / Dessin ou exemple

Produkteigenschaften Characteristique des produits
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Fahrzeugboden und Wandverkleidung nach Mass

Plancher de véhicule et revêtement mural sur mesure

FAHRZEUGBODEN PLANCHER DE VÉHICULE
Eigenschaften
•	 Verschleissfest
•	 Guter Anti-Rutsch: behält seine Eigenschaf-

ten bei unterschiedlichen Bedingungen
•	 Beständig gegen schwere Lasten
•	 FSC/PEFC zugelassenes Holz
•	 Leicht zu reinigen

Technische Spezifikationen
•	 Fahrzeugboden: H=12 mm
•	 Anzahl Schichten: 9
•	 Art der obersten Ebene: Hexa brown
•	 Dichte: 700 kg/m2
•	 Oberste Schicht: 220 g/m2

Propriétés
•	 Résistant à l‘usure
•	 Bon antidérapant: conserve ses propriétés 

dans différentes conditions
•	 Résistant aux charges lourdes
•	 Bois approuvé FSC / PEFC
•	 Facile à nettoyer

Spécifications techniques
•	 Plancher du véhicule: H = 12 mm
•	 Nombre de couches: 9
•	 Type de niveau supérieur: Hexa brun
•	 Densité: 700 kg / m2
•	 Couche supérieure: 220 g / m2

WANDVERKLEIDUNG REVÊTEMENT MURAL
Wir bieten 2 Materialien zur Auswahl für die Seitenverkleidung Ihres Fahrzeugs
(Birke oder 100% Polypropylen)

Nous vous proposons 2 matériaux au choix pour les panneaux latéraux de votre véhicule
(Bouleau ou 100% polypropylène)

Eigenschaften Birke
•	 Qualität: 100% Birke
•	 Gewicht: 2700 g/m2
•	 Zerifikat: PEFC

Eigenschaften PP
•	 Ökologische 3-Lagen-PP-Platte ist kratzfest 

und chemikalienbeständig
•	 Dicke: 4 mm
•	 Gewicht: 2000 g/m2

Propriétés bouleau
•	 Qualité: 100% bouleau
•	 Poids: 2700 g / m2
•	 Certificat: PEFC

Propriétés PP
•	 La feuille de PP écologique à 3 couches 

est résistante aux rayures et aux produits 
chimiques

•	 Epaisseur: 4 mm
•	 Poids: 2000 g / m2

Für sämtliche Lieferwagen
Verfügbarkeit weiterer Nutzfahrzeug-Marken auf Anfrage

Pour tous les véhicules utilitaires
Disponibilité d‘autres marques de véhicules utilitaires sur demande
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Fahrzeugzubehör nach Mass
Auf Anfrage

Accessoires de véhicule sur mesure
Sur demande

AluBars AluRacks

ErgoRack GlassRack

Wandverkleidungen /Fahrzeugböden
Revêtements jural / Planchers de véhiculse

Heckleiter
Échelle arrière
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EcoSystem - Individuelle Fahrzeugeinrichtungen
EcoSystem - système d‘aménagement de véhicule individuel

Ihr Wunsch – unsere Lösung
Oberstes Ziel einer individuellen Fahrzeugeinrichtung ist, die optimalen Voraussetzungen für effizientes Arbeiten im 
Berufsalltag zu schaffen. Dazu braucht es einen Partner mit Knowhow und einer modernen Infrastruktur, um einen 
reibungslosen Lieferablauf zu garantieren. Bei uns erhalten Sie alle Module einbaufertig montiert ab Lager.

Votre désir - notre solution
Le but ultime d‘un dispositif individuel de véhicule est de créer les conditions optimales pour un travail efficace dans 
la pratique professionnelle . Cela nécessite un partenaire ayant une expertise et d‘une infrastructure moderne, afin de 
garantir un processus livraison . Avec nous, vous obtenez tous les modules assemblés du stock.

Gewichtsreduktion
EcoSystem steht für modulare, qualitativ hochwertige Fahrzeugeinrichtung. Ein intelligenter Materialmix, sowie 
modernste Verbindungs- und Fertigungstechniken garantieren höchste Stabilität, Robustheit und Langlebigkeit bei 
einem geringen Eigengewicht. Durch die Rasterlochung aller Seitenwände und die perforierten Unterseiten, wurde eine 
Gewichtsoptimierung von bis zu 20% erreicht.

Réduction du poids
EcoSystem signe pour une haute qualité d‘équipements modulaires dans les véhicules. Un savant mélange de matières  
et une technologie de pointe et de production garantissent la plus haute stabilité, la force et la durabilité a un faible 
poids . A travers les trous de la grille de toutes les parois latérales et le fond perforé , une optimisation du poids de 
jusqu‘à 20% a été atteinte.

Planung in 3D
Um auf die verschiedenen Kundenbedürfnisse in kürzester Zeit zu reagieren, planen und erstellen wir alle Zeichnungen 
mit dem EcoSystem® 3D-Zeichnungsprogramm bei uns. Gerne helfen wir auch bei der Offert-Stellung der gemeinsam 
erarbeiteten Lösung.

Planification en 3D
Pour répondre aux différents besoins des clients dans les plus brefs délais , nous concevons et créons tous les dessins avec 
le programme 3 D d‘EcoSystem® . Nous sommes heureux de vous aider , même avec une démo numerisée de la solution 
développée conjointement.

Überzeugend in Nutzen und Optik
Während der Entwicklung der Einrichtungen wurde sehr viel Wert auf die Ergonomie und das Design gelegt. Ein perfekt 
angepasster Arbeitsplatz steigert nicht nur das Wohlbefinden des Benutzers, sondern führt automatisch zu einer Steige-
rung der Effizienz. Das klare Design vermittelt den Eindruck von Ordnung, Sauberkeit und Professionalität.

Convaincre avec les avantages et l‘optique
Pendant le développement des installations, beaucoup d‘attention a été accordée à l‘ ergonomie et au design . Un milieu 
de travail parfaitement adapté, non seulement améliore le bien-être de l‘utilisateur , mais se traduit automatiquement 
par une augmentation de l‘efficacité . Le design clair, donne l‘impression d‘ ordre, de propreté et de professionnalisme.
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Montage in der ganzen Schweiz
Montage en toute la Suisse

Unser Fachteam mit der speziell ausgestatteten mobilen Einbauwerk-
statt, baut EcoSystem Fahrzeugeinrichtungen in der ganzen Schweiz 
ein.
Der professionelle Einbau garantiert eine einwandfreie, funktionelle 
und komfortabel zu bedienende Ausstattung Ihres Fahrzeugs.

Notre team professionelle est équipé avec un atelier mobile spécialisé 
pour l'installation du systeme d'aménagement.
L'installation de nos spécialistes vous assure une equipement parfait, 
functionelle est confortable.

Wir montieren EcoSystem Fahrzeugeinrichtungen für Sie vor Ort

Nous montons systèmes d‘aménagement de véhicule EcoSystem sur place



START>UP Transporter
pour camionettes

++ inkl. Einbaumaterial

exkl. Montage

++ Matériel d‘installation incl.

sans Montage

1014 x 360 x 944 mm
•	 Unterbau offen OBS 100
•	 Muldenregal MR100.4, 4 Trennbleche
•	 Boxenregal SS 100.4, 4 Boxen
•	 Aufsatzwanne BB 100, 4 Trennwände

1014 x 360 x 944 mm
•	 Coffre ouvert OBS 100
•	 Rayonnage à auges MR100.4, 4 séparations
•	 Rayonnage pour box SS 100.4, 4 boxes
•	 Bac rapporté BB 100, 4 séparations

START>UP «S» für Kleintransporter	 START>UP «S»  pour petites camionettes

Einrichtung Fahrerseite	 Installation côté chauffeur

760 x 360 x 703 mm
•	 Unterbau offen OBS 75
•	 Boxenregal SS 75.3, 3 Boxen
•	 Aufsatzwanne BB 75, 3 Trennwände

760 x 360 x 703 mm
•	 Coffre ouvert OBS 75
•	 Rayonnage pour box SS 75.3, 3 boxes
•	 Bac rapporté BB 75, 3 séparations

Einrichtung Beifahrerseite	 Installation côté passager

Gesamtgewicht ca. 50 kg Poids total env. 50 kg

1'550.–
inkl. MWSt / TVA incl.

Bestellnummer / No. de commande: 3498050

1014 x 360 x 985 mm
•	 Unterbau mit Klappe OBH 100
•	 Schubladenschrank mit Koffern VLK 54.2-2
•	 2 Sortimentskoffer OK 66.23
•	 2 Muldenregale MR 50, 2 Trennbleche
•	 Aufsatzwanne BB 100, 4 Trennwände

1014 x 360 x 985 mm
•	 Coffre avec porte OBH 100
•	 Armoire à mallettes incl. mallettes VLK 54.2-2
•	 2 Mallettes pour assortiments OK 66.23
•	 2 Rayonnage à auges MR 50, 2 séparations
•	 Bac rapporté BB 100, 4 séparations

START>UP «M» für Transporter	 START>UP «M»  pour cmionettes

Einrichtung Fahrerseite	 Installation côté chauffeur

760 x 360 x 703 mm
•	 Unterbau offen OBS 75
•	 Muldenregal MR75.3, 3 Trennbleche
•	 Aufsatzwanne BB 75, 3 Trennwände

760 x 360 x 703 mm
•	 Coffre ouvert OBS 75
•	 Rayonnage à auges MR75.3,  3 séparations
•	 Bac rapporté BB 75, 3 séparations

Gesamtgewicht ca. 75 kg Poids total env. 75 kg

Einrichtung Beifahrerseite	 Installation côté passager

1'770.–
inkl. MWSt / TVA incl.

Bestellnummer / No. de commande: 3498060

2028 x 360 x 985 mm
•	 Unterbau mit Klappe OBH 100
•	 Schubladenschrank mit Koffern  VLK 54.2-2
•	 2 Sortimentskoffer OK 66.23
•	 2 Muldenregale MR 50, 2 Trennbleche
•	 Unterbau offen hoch 100,  für Kofferklemmsystem
•	 Kofferklemmsystem KLL 100
•	 Muldenregal MR100.4, 4 Trennbleche
•	 Boxenregal SS 100.4, 4 Boxen
•	 Langgutwannen mit Verschluss UB160.260

2028 x 360 x 985 mm
•	 Coffre avec porte  OBH 100
•	 Armoire à mallettes incl. mallettes  VLK 54.2-2
•	 2 Mallettes pour assortiments OK 66.23
•	 2 Rayonnage à auges MR 50,  2 séparations
•	 Coffre ouvert version haute 100, pour système de fixation
•	 Système de fixation KLL 100
•	 Rayonnage à auges MR100.4, 4 séparations
•	 Rayonnage pour box SS 100.4, 4 boxes
•	 Bacs pour matériel long avec fermeture UB160.260

START>UP «L» für Grosstransporter	 START>UP «L»  pour grandes camionettes

Einrichtung Fahrerseite	 Installation côté chauffeur

1014 x 360 x 985 mm
•	 Unterbau mit Klappe OBH 100
•	 Schubladenschrank VLK 104.3
•	 Aufsatzwanne BB 100, 4 Trennbleche

1014 x 360 x 985 mm
•	 Coffre avec porte  OBH 100
•	 Armoire à tiroirs VLK 104.3
•	 Bac rapporté BB 100, 4 séparations

Einrichtung Beifahrerseite	 Installation côté passager

3'200.–
inkl. MWSt / TVA incl.

Bestellnummer / No. de commande: 3498070

Gesamtgewicht ca. 137 kg Poids total env. 137 kg



START>UP «S» für Kleintransporter	 START>UP «S»  pour petites camionettes

Einrichtung Fahrerseite	 Installation côté chauffeur

Einrichtung Beifahrerseite	 Installation côté passager

START>UP «M» für Transporter	 START>UP «M»  pour cmionettes

Einrichtung Fahrerseite	 Installation côté chauffeur

Einrichtung Beifahrerseite	 Installation côté passager

START>UP «L» für Grosstransporter	 START>UP «L»  pour grandes camionettes

Einrichtung Fahrerseite	 Installation côté chauffeur

Einrichtung Beifahrerseite	 Installation côté passager
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Das Magazin für das Handwerk / Le magazine pour l‘artisanat / La rivista per l‘artigianato

Widmer AG 
Frauenfelderstrasse 33
CH-8555 Müllheim T +41 52 763 35 35

info@widmertools.ch
widmertools.ch

Lieferprogramm in der Übersicht
Aperçu du programme de livraison

Ihr Fachhändler

MASCHINEN & 
ZUBEHÖR

Ihr Fachhändler  /  Votre revendeur spécialisé

LAGERTECHNIK &
BETRIEBSEINRICHTUNGEN

TECHNIQUE DE STOCKAGE &
EQUIPEMENT POUR LE PROFESSIONNEL

FAHRZEUGEINRICHTUNGEN 
MIT SYSTEM
SYSTÈME D‘AMÉNAGEMENT
DE VÉHICULES

Ihr Fachhändler
Votre revendeur spécialisé

Ihr Fachhändler

SCHWEISSEN
LÖTEN

Ihr Fachhändler

INDUSTRIESAUGER
STAUBSCHUTZ

2444
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1
HEIZEN
ENTFEUCHTEN
KÜHLEN

CHAUFFER
DÉSHUMIDIFIER
CLIMATISER

Ihr Fachhändler
Votre revendeur spécialisé

PUMPEN
POMPES

Ihr Fachhändler
Votre revendeur spécialisé

Ihr Fachhändler
Votre revendeur spécialisé

LADEGERÄTE
CHARGEURS

HANDWERKZEUG
HEBETECHNIK

Ihr Fachhändler

TRIMMERFÄDEN

Ihr Fachhändler

SO VIELFÄLTIG
WIE DIE UNTERSCHIEDLICHEN

GELÄNDE UND
ARBEITSUMGEBUNGEN

DRUCKLUFT

Ihr Fachhändler

Ihr Fachhändler

SICHERUNGS-
UND HEBEMITTEL

Coming Soon

EISENWAREN

Ihr Fachhändler


